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qltidtda’thltstt qénthla’n, inni” qa’vwid tgé'lixt 6'x6 ko-
going out she sees, but their hair in
khwi'lli.  Oqoéqoy’hl  vi‘axa tglnehltlo’q.  Yi'nihla’n,
nothing. Then her brother leaped out. She saw,

treda’ vwil te&ixd (g¥cltci’c. Vwiy'hl st’qdhldehltli’te,
behold, his hair tied. With her darkness,
vwl nan’ tci di'tdk’d’sr, qi’hlti wi'yeqoddo'idlnt'fitstn.
her  face too became red, then she being angry.
Yitho'itstt dran dq@’hlttk qwl’'tdonyidllyaiq vwl tda’gd
And daytime then she brought in her parka
nne/gtt  ghwosr vé'x8 khwd’l i, dezre'n-yid'n’ tdd"d.
fine dirt on it none the beautiful only parka.
one,
Gok’s’q yihl, ga’gt yihl qwitdonye’llyo, qlica’gitzi qdyr'hl,

Fat also, Dberries also, she brought in, she did not also,

speak
von yiyt'hl qfinna’iq inni”, yitho'itstt néqdtidokwo’n qofio,
her with her spoke
mother

4qi’hltdt dtdetdu’gd td'nliqoti’tltdn, &yl’kin noé’kaihlon.
took a bath, that

A

Aqaq’hltdik nd’¢itle’n tdt"G nne’gl yit, khatri’k qo-

Then attired parka fine in, moccasins

although, and she made a fire while,

then she also woman.

yr'hl, Aqaq@hltdik wi'nkgytk gon ni'yinekwon tdi‘axa
also, then she puts  her brother’s
tco’'g  wiyl't, yitho'itsi tavwd’sr thltci't, yitho'itsG 0’tdi
bowl into, and

ice-cream this

dressing-knife she toolk and her
ma’mé niy’kd gant’di’yinigto’te. Aqaqd’hltdik yitho'itsin

breasts within
(the parka)
wi'nkgyltk yik't’dzddiye’ctlo”  yitho'itsd

ice-cream puts them ﬁpon it and
k’a’itixtnne’dd, yithoitsi qa’iyie’tidokhwo’'n.
an awl, and

cuts off. Then ’ also

yina’nyiegt¢i’q
sticks (in each)
Ngo’t tt'-
Yonder
kitdinthlnik. Treda vi‘axa ninnd’kd détdo’, yiq nne’dzr,
middle,

takes into (the kashime).

she straightens Lo,
herself up.

yitho'itsd yo'x6 diye’dokhwo’n.
and by him

her brother back there is, house

she places it.
«Nin hls”8-tet a’t di‘nitan,” yi’hlnt. “Agtde’ nifiikha’go-

“Thou truly that didst,” she said. “Well! on the earth
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qwitd&nna qaiya’qa mmi’ ito’fld’hl,” y'hlni.  Yitho'itst
people for them sickness there will be,” she said. And
cantii’ciyo, yithoitsti aiyt’kd ye'gl tadiyo’, 0qoéqoyt’hl
she went out, and yonder there she went, and then
qogiti'dtion. Yitho'itstl vi‘axa yihl d'tdr tda’gll no’tndo’t 1-
the sun rose And her brother also  his parka put on,

(i. e., she ascended

as the sun).
tct’c, tdli khatre’gl tein, gk’ zro yenet(/’d, (inato’dzin’.
in his haste

his  moccasins  too, the “side” only he put on,

(. e. one) (lit., hurrying).
“S{ ta’rdzr qwiita’ so¢’xwdtadiyo’,” ineddén. Yitho'itsh
“My sister perhaps has escaped me,” he thought. And
dtdedu’gil tadiyo’, do’thlto’]l dctla’t.

he too went, moon he became.

/
/

5. Raven TarEs.

(a) How Raven brought Light.
Kai qdtco’q qoéddo’n, trin'ni. Dénna lofitsin kai
they say. Men being many village
trin’'ni’, nd&’kiihlon getdi’

they say, a woman very

Village  large
6qotco’q.  Triga'rzrthltiq,’
big. Some one who would:

not marry,

Vwi the’ getdi’ qwoskha’ fifld'n, trin'ni’, vwi
they say, his

there was,

fitzre'n.
beautiful. Her father very

ted’ an tri’gldihltd’q.

‘wealthy is,

Kai qwita’n yGgho'tst tci’dlikai

daugh- she  did not wish to Village  people all men
ter who marry.
qai-yik'0’t-n6qwodihltyd’q. Giltiqdofiyé” teriiter qo'nqfidd-
they-her want-try hard to get. Some of them wood brought,

Eyi’kin tri’ghdrhl-
who-does-not
. want-to-
ti'xtn tohttllokwaiq. “Gan dla’i i ddqthla’n?” yr'hint.
marry runs outside. “What for it  do they get?”
Qwiitdi’yidiiithl, qwitdontitdo’iq. Tci'dlikai ytqho'tstin’
(and) goes in. Men all

d'hl, yliq qoidtd’qsn niqa’iyidila’ig.

house upon roof they put it. That

she says.

She throws it down,

1 For translation see p. 22. 2 See p. 23.%
2
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Teitlter’hl-k'at, sitde’nna’xG-itatltcr’hl-k’ Gt dfiqaihla’n, inni’
L-will-get-I-want, they do, but
viya’n’. Eytikd gilt’qdofiye” tidho’n yihl qa’i-yi-the’-6'qwo-

I-the-one-I-will-get-I-want

no. They some of them fish-trap ~ with they-her-father-for-
tigi/ctlo nni”, dahlinni” viydn'. Eyi’kt kai qwita’n,
set it  even though, yet no. Those  village  people,

«Toito’ an,” qa’ythlnl. “No getdi’ an vwi'trini¢ine’k,”

“Enough  her,” they said. “Aw, very her we can’t get,”
of much
q@/ythlni.  Qwitdiga’hl  giyen ndkaihlta’hlni * qdhljre’q,
they said. At length other women they took,
troqaidtl’q fnnt”.  Yitho'itst gitde ixi kai qwuta’n tci

ill-favored

qa’i-yoxo/n-thgtitdr'hl, tnni” viyd'n’, troqozro’.  Gili’qdofy€”

even though. And other where village  people also

they-her-to-came but no, indeed! Some
xtinno/i 4’ka qltdadrhl, inni’ viyd'n’. Ka'i qwiita’n an
- deer for went, but no. Village . people her
qai’yinntiqidi’dent’'gt, “Toito’,” qa’yihlne/dtstin. Ka'iligtog

they quit, saying. Villages

qwita’n ylqho'tsiin qa’iyoxo’ntli¢iitdr’hl nni’, enne’dzd kai

“Enough,”

people all they to her came yet,’ northern  vil-
) lages
qoyhl, too’dztl kai qoyt'hl, «Srtde’nna’xt ititltci’hl kat”
and, southern villages  and, “I’'m it I will get I want,”
qa’yihlne’dtstn, inni’  viyd'n’, 4qaqi’hltdik  “Toito’,”
saying, but no; then “Enough,”
qd/yihlni.
they said. :

Niyt’kd qthlti tréhltgg’t, yoqgotsi’ d¢nna  déth’an.
Inside now the kashime, Raven man is.
0q8qéyt'hl qo’yodititla’n an y6qgotsi’ othlxa hltstin.  Tee't-

And he begins to think he Raven, it being dark. All
ditiqidlifit’c  withlnehlte’lld qo’yotidihla’ntstin.  “DY'fiita
night long he sleeps not, thinking. “Let

sttdetdu’gti vwi'nidisto’x(i,” ine"ddén. Yitqo'fio st’qdhltdeo’n

me too try (I will),” he thought. Meanwhile it was dark
qofio’ go’tit- diiqlta’n.  Aqaqi’hltdik teiita’diyo.  Yitho'-
while these they were Then he went out. And
things doing.

2]

st’xthltdehltl’t¢tsin - 1nni”.

darkness

itsin ta’-a-diyo, si'x@hlto’x(

he we-e-nt, dusk although.
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N#4i tkhwi'l dothlto’l ythl, stxthltdeo’n tstiqdyd'n’, innt’
Sun none moon also, dark
xaho’'thl.  Qoe'nthlntiq toq, noito’q tstiqdyi’hl, dé'nna
he goes. He is tired when,
anddla’iq  tstigéy’hl.  Vwi
he changes to also. His wings
andtla’iq, vwi tgii'n ythl Gmmi’” tog, noit¢’q. Qwtdiga’hl
At length

vwiy’hl qaititli’an @'ntra yi'titlkhwo'n hik'd’, yitho'itstin’
it will dawn as if, and

Oqoqsyr'hl kai

village

altogether, yet

he flies also, man
tsi'n (Gmmi’ toq, dé'nna
painful when, man

he changes to, his legs also painful when, he flies.
with him
qwiitdiga’hl d'ntra dra’n qa’idlat’ntstn.
being bright. Then

it grew light like

at last like day
qotco’q thltgo’n, noitd’q qoyt'hl, d&’nna lo'fitdl qaidlad’n-
where many it being
nthlko’tstd,

near t07

big he saw, he flies while, men
tsin. Agiqi’hltdik d&nna  dnclla’t, kai
bright. Then man he became, village
A A/ . 7 . A/ ALY .
yii’n tadiyo” kai qwu'tsun .
yonder  he went village’ toward.
Dé&nna! toq neyo’, mnt qa’ylkitlne’gtl, d&nna lof
they are not aware, men many
Noo’

Yonder

Men among he went, but
Gqar. Eyd’kt kai qwita’n qa’iyeneid&'ntzlin’.
because. Those village people do not think about him,
yitqo'fio trd’hlt¢ét tcoq qedld’n, yit qoo’sn tci yliq qdtco’q
there is, there beside also house big
tei  teriiter qo’ndéxaio’, vwil tct’

set up, its. end

kashime big
qo’xoidti’kl
above it also stick

meanwhile,
qedld’n,
there is,
nihltric ni’koxwtn yihl qligliter’s, @'ntra v§'xoqltdedtre’.
a flag.

wolverene- wolf-skin also tied, like

skin

[netigén v&'qeodtsi’, “Tri’'ghdihltd’xin avwi yi’ oya'n’
tel b}

Thinks Raven, «Those-who-don’t-want-  their ~ houses only
to-marry
notita’dz  dfiqaidta’,” ine’deén.  Q&'x600t nihffes’dz0d
like that are,” he thought. Beside it - near
nineyo’. Tilka'ndadut, gonihla’ntstin, yitho'itst tea/ntrit-
he went. He stood, looking, and there came
dadfhl  yliq qofitstin’ 1o'fién nfiqotint’qtstn, no’kaihlon
out house from many about their work, woman

1 See p. 24.
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fiizre’n té qota’diyo’tsin,

beautiful water

yihl tg¢ixaiho'thl, nokaihlon qwita
also came out, woman how going for,
gi'tsixaitdd”’¢  yid'n’ yit, vwihntdo'n ni'’koxwin getdi’
marten-skin parka only in, the ruff wolf very
vo'x(’Gdefifia’dt.  “Agide’ an tri’gidihlti’xtn,” fne’dén.
long fur. “Well! ~the don’t-want-to-marry,” he thought;
“Di'fifta-tct’ nta’dz tdo’xwoltlya’xtn,” ine’Gdén.
“Best "~ how he thinks.

I shall act concerning Meanwhile

her,”
n(”)’kéihlo’n, t¢ 4’kd.  Eytkt qa’vwi
woman, water for. There their
yi'q qwitdoi tloqta’hl nixaidter’t. Nitg'fil vwiigt’o’xd
house doorway mat hangs. Down bank
qont’xthli’ xaiyo’ éyG’ké né’kiihlon. Yitqo'hio qwiitdo’i

behind went that doorway

fiitgi'Nt  tcata’diyo’

down she went

woman. Meanwhile
ntellitkgdk tst'vwigl #'gtlat, yitho'itstin tloqtd’hl xhttd’kd

he rushed into

n’ddne’txGhl,

spruce-leaf he became, and mat interstice

tst'vw(ig’l fifld'ntsin. Yit ylqho’tstt di'fiita ;

he fell into, spruce-leaf being. There  just so he 1emalned,
6q0qdéy’hl qwitdo’i no’indiyo” nd’kéihlon, té xtlla’hltstn,
then doorway came to the woman, water carrying,

teriiter t'fithl yurz yihl yéstsi'n Gxtiko’thl. Y#'dzigantitlne’k,

wooden  pail little with other side "She was about to push

aside (the curtain),
tstvwiie’l.  Yiyt’hl t& ye’
spruce-leaf. With it water in

“Té¢ tasunt’hl,” nni’. Teé

she carries
water in.

qoy’hl t& ye’ di'xaitxt’hl i
when  water in fell the

xtl'hl tdf yiq nintt’ddiyo’.

floating her place she returned to. “Water I will drink,” she  Water
. said.
tiddnt’hn yihl, yiy?’hl gititlnd’k i tsivw(iél. “UfinG!” nnf’;
she drank  also, also  she swallowed the spruce-leaf. “My said

goodness!”  she;
7y “kgi’tdin’’dz( yihl gita’dt-

she said;

“si da’gl yli’kG dmmi’)”
“my throat  inside sick,”
nd’k,” nn’. Von yt'hlni

“grass also I swal-

lowed,” shesaid. Mother she told. “Did inside you look?”
nni’.  “Gitde’t he&?” yi'hlni.  “No, viyd'n’,” yi'hlni.
she said.  “Very bad  is it?”  she sald “Why, no,” said she.
“Kgi'tdiii'dzt kgt'dzi d'n i,” yr'hlni.  Yitwi'ntddd qoyi'hl
“Grass httle only it,” she said. Next day at
yitlkwo’n, tdi fo’n 4’ka-qfinnai’q, trin’ni’. “Naa’” yi’hlni.
daylight, her mother  she called to, they say. “Ma,” she said.

Yitqo'fio

“K'woge” vwiyd’ktl ni'iithlan?”

10

15

113

“Nta’dz df'sta?” ythlni. “St vwiit hlo-tct’ fiftco’q,” yr'hlnt.

“How am I?”  she said. “My  belly . truly is big,” she said.
“Nta’dzti qo’xw®’?” yr'hlni von. Ummit’ qwita’,” yr'hlnk.

“What for?” said  mother. “Sick perhaps,”  she said.
“No viyd'n’, tnni’ st vwit't fiftco’q,” yi'hlni. Vitwi'ntddd
“Why, no, but my Dbelly is big,” she said. Next day
tein ! tdi fio’'n A’kA-qlinna’iq.  “N#a’,” yrhlni, trin'nf.
again her mother she called to. “Maj” she said, they say.

“«Gotite’glt si vwiit d'ntra hle’akt yurz né’qodilloxwd’hl,”
it moves,”

yr'hlni.  Yit-

“IHere at my  belly like fish little
ythlni.  “GIli go’ si vwil't no’lindedlni’q,”

she said. “Come, here my belly feel thou,” she said.  And

ho'ttst yi vwirt no’Gndititlne’k.  “Si yo’trtrd’!” yi'hlni,

her  belly she felt. “My daughter!” she said,

“nta’dz e/fitta?” yr'hlni. “Ey@’kt hlg’-tci sraka’i dé'nna
“how  areyouso?”’ she said. “That’s just child us

xo’tt ¥n hok't defiita,” yr'hlni yindhlter't. - “No tci'd-

with is like you are so,” said she, afraid. “Even  men

ltkai fi6’x6 khw(/Itd, nta’dzd efifta?” yi'hlni.  “No, nokaihl-

with you when none, how areyouso?” said she. “Why, women
t@’hlni qa’vwid kaifi' qedld’ntoq qdézro” ofitsti dfiqaidta’,”
their ~ husbands when there are only S0 are they,”

yi’hini yindhltci'ttstt von. “Nta'dz(’qhan dite’ita’hl?” yr'hlni;

said she, being afraid  mother. “How will it be with she said;
you?”
yithoitsti yi vwiit nno’Gndadlni’qtoq sraka’i néqodihlta’q.
and her  belly when she felt, child moved.
“« Agtide’ sraka’i yliqho'tst a’,” yi’'hini. I’totta’ yihl wiye’
“That’s child surely is,” sald she. Soon also her
inside
dmmi’ qhtactld’.  Vo'n yihl qd’hltdr yi y'hl qlnna’iq.
sick began to be.  Mother also then her with spoke.

«No srakai yithl de/llixworz Gkhw(’l, nni” die’fita,”

“Why, boys with you played not, yet you are so,”
yr'hlni.  Oqoqoyt’hl qihltdi qaigtli'n eyu’kun tréqone’gan,
she said. And then was born that baby
tcedl fifla'n. A’ntra n’ yoqgotsi’ yurz hik’d’. Tonqga'iyitl-
boy he is. Like  just raven little as. They washed
1 See p. 25.
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ta’n, td0”0 nne’gl qaiyind’xaillo’. Yithoitst qoni’hlkga’dz,
him, parka fine they put on him. And he stared,
vwi naye’ddl tcoq qaidli'ntstn. E’dti-nihltce’n qénihla’n.

his eyes big there being. All around he looked.
Qoy’'hl  vwitsi' xolnne’t vwi'tsi qalldd’n doéqwiideo’n.
And his grand- back of by reason of light . hangs.
father

Vwitsi’t vwits¢’ ythl qa’iyentliyo’n.

His grand- grand- also brought him up. They did not sleep,
father mother

xtnno’i (k'gd’q yii'n’ qaiyi’thlo’ntstn. A’hlotina’ tri’gl-
deer fat only feeding him. Ves, and  the-don’t-

dihltd’xtin vi‘axay& yithl wo'itdd’yé yihl lofin qaiye’ntliyo’n

want-to-marry’s  brothers and sisters also  many cared for him
yihl &yt’kin y8qgdtsi’ 1kgi'dza. K’go'itdigikght’sr, qwit-
also that raven . little, He crept, at last
diga’hl k'watttd/ciyo’ 6'qoqoyr'hl tigtri’q tsdqdyd’'n’ eyl
he walked, and then he began  incessantly, that
to cry :
kin tré’qone’gdn.  “Nta'dz di'toni an tsri’xtn?” yr'hli
child. “What says that crier?” said
vwitsi’ : vwi'tsiiddo’n yihl yqho'tst fiqa’ythlni. “Ummi’
grandfather;  his relatives also same saig. “Sick
i/ctlat qwita’ an,” qd’ythlni, trin'n’. Oqwito’q xtlle’
he has perhaps he,” they said, they say. Sometimes imperi-
become ously

“I'yi qwita’” k’a’t a di'tnni,”

“That’'sit perhaps he wants that, he says,”

triaditlne’k.

he reached.

Wllad'n  ts

light toward S,
q@’yihlni.  “Gild vo’xwll ni'ytintqta’iq,” qd’yihlni.  “No
they said. “Come, by him they said. “Why,
ye/nthldr],” qa’yihlni, yithoitst qd/yihltci’t, qaiyitlo’iGixaion,
they took it, they gave it to him,

put it!”

he will see it,”  they said, and

n’dafio’-toitri’qdin.  Qwiitdigd’hl  egtco’xlitcoq,  yitho'itsl
he stopped crying. At last he grew big, and

qaiyitlonytia’iq  kwitto'glitoq,  tcf ninné&’t ninqaiytidiq.

they gave it to him sometimes, again back they put it.

Qwitdiga’hl nig’lixt  tcl k'watd'ciyo, qwi'tdinoitda’iqtoq
At length whenever he came in,
qwita’ étri’q &yli’kit, yitho'itsh qai’yitlonytidiq. Nitco’xG *

how he cried for  that, and they gave it to him. Big

outside also he walked,

1 See p. 26.

Withlqaihltd fdtzin’, .
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“GI'lt st dan dogltio’n,” yi'hlni.
very although, for it he cried. “Now my neck he said.
“Vwt tl’hl oghltsé¢'n, go’ st tdro’gd too’thl,” yi’hlni. Qa'i-
make ye, here my breast (at) it will be,” said he. They-
yi-da’n-ni'yineo’n, yitho'itstn’. Vwit tdro’gti yi'dton, y'iye’

his-neck-put it on, also. (At)his  breast
tehta’diyo’, yitho'itstt ninut’qai doito’q tritl toq i'luk’go’k.

he ran.

[STRY NS AR [%72] o/ 9 A/
yid'n’ inni, yo'xo étruq.
put it on,”

“Its string
he wears it, with it

he went out, and back woods  bushes under
“K'wogd st-ntiqadlnt’q? ‘Qwitta’n’ st’-qhtigni’dtzn’,”

“Will me-they forget? “‘Where is he?'  (of) me they never say,”
ine’tideén. Ni'neits'k, éyt’kt tcoq qullat’ntstin i yiyi'hl tdi
he thought. He {lies, that big thing shining it with his
ka’i qwl’tst e'nictok. Qo’xte’nithlntk téq tci noits’k,
village he flew. he flew,
yitho'itst vwi tsti’ntt 0mmi’ toq, xdho’thl; yitho'itst qwt-

and his  wings painful  when, he walked; and at
digda’hl tei tdi ka’i nif'ddiyo.

length  also his village he got back to.

toward He was tired when also

(d) How Raven's Eyes became White

Yoqgitsi't dé/nna fild’ntdo’n, x0'kdhl de’loi oxotee axq,

Raven man when he was, paddles mountain  alongside,

detsa’ntstin.  X0'kahl, 8’qéqséy’hl tertiter qo’ndtixaio” t&0-
being hungry. He paddles, and stick set up

kavwo'n y&'xonni‘nétkdhn yinthla’n. Treda’t taqvwe’hl
water edge he paddled up to he examined. Lo, fish-net
vwaghtel’c.  Treda’ hl¢’akt wiye” lofi’.
tied. Lo, fish in it  plenty. o
Yitho'itstt tri ye yilai'q, tdi to’dzti tdd vwi'dt qéyi'hl
And canoe into he puts, his back his belly also
niyilai’q.  Yitho'itst tdti vwil’dd détlo’i ytho'n, It'a’ktstin,

he puts them. And (at)his  belly that are ,

ginigtdo’dl.  “A-ha-ha’)” ine’0dén, “gindstdo’fi; togtidt'n,
he is filled. “A-ha-ha!” thinks he, “I am filled;
gindstdo’,” ine’0dén. Yitho'itst yt'kit tho’gwh yrhltert,
‘I am filled,” he thinks. And that paddle he takes,

he eats, raw

thanks,

1 See p. 27.
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